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Dear Customer, 
Thank you for choosing Medica+ products. 
Please read this instruction carefully before using 
the device.

Purpose
The device affects the skin with a high-frequency 
discharge without damaging the biological 
structures of the tissues.

It is designed for use in cosmetology, medicine, and 
home care for the prevention and treatment of 
dermatological, therapeutic, neurological, surgical, 
dental, and ENT diseases, as well as for hair health 
improvement and skin rejuvenation.
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Operating Principles
The device generates sequential electro-ionizing 
discharges with a pulse frequency of 50-60 kHz. 
The output voltage amplitude is smoothly 
adjusted using a regulator.

The therapeutic effect of the device on biological 
objects is based on the discharge that occurs 
between the body’s surface and the electrode.

The device has no galvanic connection between 
the 220V power supply and the electrode output, 
meaning electric shock through the electrode is 
impossible.

Output port Metal head

High-frequency and 
power adjustment
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Application
The method of using the device is divided 
into contact and non-contact approaches, with 
execution being either static or dynamic.

Contact Method
Place the electrode directly against the skin and 
move it smoothly without pressure across the 
surface, or hold it in place for targeted 
cauterization.

Non-Contact Method
Position the electrode 5-10 mm above the skin's 
surface and apply treatment using either 
a moving or static approach. The distance is 
determined by the discharge power set with the 
regulator.

Static Method
Involves targeted cauterization of the affected 
skin area by holding the electrode in place for a 
specific period.

Dynamic Method
Move the electrode using linear, circular, or 
"snake-like" motions.
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General Recommendations for Using 
the Device
� Adjust the discharge power according to your 

individual perception, ensuring a mild tingling 
sensation on the skin that does not cause 
discomfort. Gradually, the power can be 
increased to a tolerable tingling level�

� Direct electrode contact with the mucous 
membrane of the eyes is strictly prohibited. 
However, application to the skin of closed 
eyelids is allowed at a low discharge power�

� The average duration of the procedure is 5-10 
minutes. A standard treatment course consists 
of 10-15 sessions, conducted daily or every other 
day. If necessary, repeat the treatment course 
after one month.
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Recommendation:
Gradually adjust the duration of exposure, 
movement speed, and discharge power based on 
personal sensations, modifying these parameters 
as needed. The most effective Darsonvalization 
procedures are those performed at the edge of 
comfort but without pain.

If redness appears on the skin, reduce the power or 
duration or increase the movement speed. Do not 
keep the electrode in one spot for too long, as this 
may cause redness and a burning sensation, 
except in the static procedure for targeted 
cauterization of the affected area.
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Procedure for Working with the 
Device

�� Insert the selected electrode fully into the 
socket located at the top of the device�

�� Plug the device into a power outlet�
�� Turn the regulator clockwise to switch on the 

device�
�� Adjust the required power level based on 

personal sensations of mild tingling. The device 
is now ready for use.


To turn off the device, turn the regulator 
counterclockwise until it clicks, then unplug it from 
the power outlet.

After turning off, you can remove the electrode 
from the socket or replace it with another one.
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Indications
� Presence of acn�
� Skin and subcutaneous inflammations 

(comedones�
� Enlarged pore�
� Oily and problematic ski�
� Pale and dull facial ski�
� Post-acne mark�
� Presence of scars and stretch marks on the 

bod�
� Loss of skin tone and elasticit�
� Fine lines and age-related wrinkle�
� Varicose vein�
� Cellulite and stretch mark�
� Dandruff, seborrhea on the scal�
� Hair los�
� Hair brittlenes�
� Headache�
� Insomni�
� Presence of bruises and hematomas on the 

body
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Contraindications
� Pregnanc�
� Children under 6 years ol�
� Presence of oncological disease�
� Hypertensio�
� Blood clotting disorders or thrombophlebiti�
� Cardiovascular disease�
� Presence of a pacemake�
� Epileps�
� Tuberculosi�
� Individual contraindications to the procedure 

(it is important to consult a doctor before the 
procedure)

How to perform the procedure
�� Before the procedure, clean and dry the area 

where the darsonvalization will be performed�
�� Remove all metal objects (hairpins, chains, 

earrings, etc.)�
�� Select the necessary attachment�
�� When using Darsonval on the face or body, it is 

recommended to apply Medica+ Antibacterial 
Suspensionbeforehand, which has wound-
healing and regenerative properties and 
contributes to a more comfortable and 
pleasant darsonvalization procedure.
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�� When using it on the scalp, brush your hair�
�� When using it on the thigh, arms, or legs, no 

additional products are needed�
�� Start the procedure on the problem area 

for 5-10 minutes (increase the duration 
gradually). The duration of exposure in the neck 
area should not exceed 5 minutes. All device 
movements should be performed only along 
massage lines and on the problem area�

�� After completing the procedure on the face, it is 
recommended to apply Medica+ Soothing 
Mask or Medica+ Pore Control Mask�

�� After completing the procedure on the scalp, 
you can apply a hair-strengthening product�

��� After completing the procedure on the thigh 
area, you can apply an anti-cellulite or 
nourishing cream.
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Important safety measures
�� Do not use the device if you notice damage to 

the glass electrode�
�� Before storing the device, make sure it is turned 

off. Store the device in a dry place out of reach 
of children�

�� Use antiseptic wipes or a cotton pad soaked in 
chlorhexidine solution to clean the glass 
electrodes. Do not use corrosive agents for 
cleaning. Clean the device after each use�

�� Do not throw the device into fire or store it in 
high-temperature or humid environments�

�� Do not immerse the device in water or rinse it 
directly under a faucet�

�� If the device has been damaged due to a fall, 
do not use it�

�� Do not disassemble or attempt to repair this 
product yourself. For repairs, please contact 
the Medica+ service center.
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PARAMETERS

Power supply voltage and frequency: 220V 50Hz

Input voltage: 0.71A

Power: 10W

Output signal form: Pulsed with high-frequency filling

Frequency: 50-60 Hz

Pulse filling frequency: 144 kHz

Pulse burst frequency: 100 Hz

Output voltage: 44 kV

Tip material: Korean ABS plastic

Electrode material: Glass

Package dimensions: 38×21×6 cm

Gross weight: 1 kg

Power supply: Mains-powered
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PACKAGE CONTENTS:
�� Portable Darsonval Medica+ DARSOLINE 7.0 – 

1 pc�
�� Spiral Electrode – 1 pc�
�� Roller Electrode – 1 pc�
�� Arc Electrode – 1 pc�
�� Petal Electrode – 1 pc�
�� Comb Electrode – 1 pc�
�� Mushroom Electrode – 1 pc�
�� Drop Electrode – 1 pc.



Electrode "Spiral"
� For the treatment of acne, pimples, and small 

rashes.

� For stimulating acupuncture points on the 
forehead.

� Quick treatment of the body and face.
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Electrode "Roller"
� For the treatment of all body areas.

� Stimulates metabolism.

� Reduces swelling.



Electrode "Arc"
� Effective treatment of the neck, arms, and 

legs.

� Stimulates blood circulation.

� Improves well-being.

15



16

Electrode "Petal"
� Fights wrinkles.

� Evens out skin tone.

� Reduces redness.

� Suitable for treating narrow areas.



Electrode "Comb"
� Suitable for treating dandruff.

� Hair loss.

� Slow hair growth.
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Electrode "Mushroom"
� Reduces inflammation.

� Removes acne and post-acne.

� Increases collagen production.

� Oxygenates the skin.



Electrode "Drop"
� Fights cellulite.

� Fights varicose veins.

� Relieves pain symptoms.

� For skin diseases.
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Warranty Terms:
Dear Customers! 
Thank you for supporting the Medica+ brand. 
Please keep this card properly to use the warranty 
service along with the warranty certificate.

The warranty is valid for one year from the date of 
purchase in case of malfunction under normal 
operating conditions.

The Warranty Does Not Cover the Following 
Cases:

�� If the product is damaged due to improper use 
or lack of proper maintenance�

�� If the product is damaged as a result of 
disassembly or modifications�

�� If non-original parts not supplied by our 
company have been used in the device�

�� Damage caused by force majeure 
circumstances.


According to the terms, any maintenance services 
provided outside the warranty are subject to 
additional charges. 
All parts of the product replaced during the 
warranty period remain the property of Medica+.



Посібник 
користувача

DARSOLINE 7.0 

UA
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Шановний клієнте!

Дякуємо, що обираєте продукцію Medica+. 

Просимо уважно прочитати дану інструкцію 
перед використанням прилада.

ПРИЗНАЧЕННЯ 
Апарат здійснює вплив на шкірні покриви 
високочастотним розрядом без пошкодження 
біологічних структур тканин.

Призначений для використання в косметології, 
медицині, побуті для профілактики і лікування 
дерматологічних, терапевтичних, 
неврологічних, хірургічних, стоматологічних, 
ЛОР захворювань, а також з ціллю оздоровлення 
волосся та омолодження шкіри.

1
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ПРИНЦИП РОБОТИ
Апарат генерує послідовні електрично-
іонізуючі розряди з частотою проходження 
імпульсів 50-60 кГц. Амплітуда вихідної напруги 
плавно регулюється за допомогою 
регулятора. Основою лікувального впливу 
апарату на біологічні об'єкти є розряд, який 
виникає між поверхнею тіла і електродом.

В апараті відсутній гальванічний зв'язок між 
споживчою електромережею 220 В та виходом 
на електрод, тобто ураження струмом через 
електрод неможливе.

вихідний порт металева головка

регулювання високої 
частоти і потужності
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ЗАСТОСУВАННЯ 
Методика користування апаратом 
поділяється на контактну і дистанційну, спосіб 
її виконання є статичний або рухомий.

Контактна методика
Електрод прикласти впритул до шкіри і плавно 
без натиску переміщувати по поверхні шкіри чи 
зафіксувати його для точкового припікання. 

Дистанційна методика
Електрод розмістити над поверхнею шкіри на 
відстані 5-10 мм і здійснити вплив на шкіру 
рухомим або статичним способом. Вибір 
відстані залежить від заданої регулятором 
потужності розряду.

Статичний спосіб
Полягає у тому, щоб здійснити точкове 
припікання ураженої ділянки шкіри шляхом 
затримки електрода на такій ділянці протягом 
певного часу.
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Рухомий спосіб
Переміщуйте електрод лінійними, круговими 
рухами або «змійкою».

Загальні рекомендації щодо 
використання апарату
� Відрегулюйте необхідну потужність 

розряду за індивідуальним сприйняттям 
щодо легкого поколювання шкіри, яке не 
викликає неприємних відчуттів. Поступово 
можна збільшувати потужність до 
гранично-терпимого поколювання�

� Забороняється пряма дія електроду на 
слизову оболонку очей, допускається дія на 
шкіру закритих повік при низькій 
потужності розряду�

� Середньостатистична тривалість 
процедури становить 5-10 хвилин. Середній 
курс лікування складається з 10-15 сеансів, 
що проводяться щодня або через день. За 
необхідності повторіть курс лікування 
через місяць.
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Рекомендація:
Тривалість дії, швидкість рухів, потужність 
розряду підбирайте поступово за власним 
відчуттям, змінюючи ці параметри. Найбільш 
ефективними процедурами дарсонвалізації є ті, 
що проводяться на межі комфорту, але без 
болючих відчуттів. Якщо з'являються 
почервоніння на шкірі, слід зменшити 
потужність або тривалість, або збільшити 
швидкість. Не затримуйтесь електродом на 
одному місці, можливе почервоніння шкіри та 
печіння, винятком є статична процедура 
точкового припікання ураженої ділянки шкіри.
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ПОРЯДОК РОБОТИ З АПАРАТОМ
�� Вставте обраний електрод до упору в 

гніздо, розташоване в верхній частині 
апарату�

�� Підключіть вилку апарату до розетки 
мережі живлення�

�� Поверніть регулятор за годинниковою 
стрілкою – апарат включиться�

�� Відрегулюйте необхідну потужність шляхом 
особистих відчуттів щодо легкого 
поколювання. Апарат готовий до 
проведення процедур.


Щоб вимкнути апарат – прокрутіть 
регулятор проти годинникової стрілки до 
клацу і вимкніть вилку з розетки. Потім 
можете витягнути електрод з гнізда апарату 
або замінити електрод на інший.
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Показання
� Наявність вугрової висипки�
� Шкірні та підшкірні запалення (комедони)�
� Розширені пори�
� Жирна та проблемна шкіра�
� Блідість і тьмяність шкіри обличчя�
� Постакне�
� Наявність рубців і розтяжок на тілі�
� Втрата тонусу й еластичності шкіри�
� Мімічні та вікові зморшки�
� Варикоз�
� Целюліт і розтяжки�
� Лупа, себорея на шкірі голови�
� Випадання волосся�
� Ламкість волосся�
� Головний біль�
� Безсоння�
� Наявність забоїв і гематом на тілі.

Протипоказання
� Період вагітності�
� Діти до 6 років�
� Наявність онкологічних захворювань�
� Гіпертонія�
� Порушення згортання крові або 

тромбофлебіт;
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� Серцево-судинні захворювання�
� Наявність кардіостимулятор�
� Епілепсія�
� Туберкульоз�
� При наявності індивідуальних 

протипоказань до процедури (перед 
процедурою важливо порадитися з лікарем).

Як проводити процедуру 
дарсонвалізації

�� Перед процедурою ділянку, на якій буде 
проводитися дарсонвалізація, очистіть та 
висушіть�

�� Зніміть з себе всі металеві предмети 
(шпильки, ланцюжки, сережки і т.п.�

�� Оберіть необхідну насадку�
�� При використанні Дарсонвалю на обличчі 

чи тілі рекомендується попередньо 
нанести Суспензію Medica+ Antibacterial 
suspension, яка  має ранозагоювальну та 
регенеруючу дії,  сприяє більш комфортній 
та приємній процедурі дарсонвалізації�

�� При використанні на волосистій частині 
голови розчешіть волосся.�

�� При використанні в зоні стегон, рук, ніг не 
потрібно застосовувати додаткові засоби.
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�� Почніть проводити процедуру по 
проблемній зоні протягом 5-10 хвилин 
(збільшувати тривалість слід поступово). 
Тривалість дії в області шиї не більше 5 
хвилин. Всі рухи приладом здійснюються 
тільки по масажних лініях і на проблемній 
зоні�

�� По завершенню процедури на обличчі 
рекомендовано нанести на шкіру 
Заспокійливу маску для обличчя Medica+ 
Soothing Mask або Порозвужувальну маску 
для обличчя Medica+ Pore Control Mask�

�� По завершенню процедури на шкірі голови 
можна нанести засіб для укріплення 
волосся�

��� По завершенню процедури в зоні стегон 
можна нанести антицелюлітний чи 
поживний крем.
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Важливі заходи безпеки
�� Не використовуйте прилад, якщо ви 

помітили пошкодження скляної насадки�
�� Перед тим, як покласти прилад у місце 

зберігання, переконайтеся, що він 
вимкнений. Зберігайте пристрій в сухому 
та недоступному для дітей місці.�

�� Використовуйте для очищення скляних 
насадок антисептичні серветки чи ватний 
диск, змочений  розчином хлоргексидину. Не 
використовуйте для очищення корозійні 
засоби. Проводьте очистку після кожного 
використання�

�� Не кидайте пристрій у вогонь та не 
зберігайте його в умовах високих 
температур чи вологого середовища�

�� Не занурюйте прилад у воду та не 
користуйтесь краном для його 
безпосереднього промивання�

�� Якщо прилад був пошкоджений в результаті 
падіння, не використовуйте його�

�� Не розбирайте та не ремонтуйте цей 
продукт самостійно. З питань ремонту 
прохання звертатись в сервісний центр 
компанії Medica+. 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ПАРАМЕТРИ

Напруга і частота мережі живлення : 220V 50Hz

Вхідна напруга: 0.71A

Потужність: 10W

Форма вихідного сигналу: Імпульсний з 
високочастотним заповненням

Частота: 50-60  Гц

Частота заповнення імпульсів: 144 кГц

Частота проходження пачок імпульсів:  100 Гц

Вихідна напруга: 44 кВ

Матеріал наконечника: Корейський ABS пластик

Матеріал електрода: Скло

Розмір упаковки: 38*21*6 см

Вага брутто: 1 кг

Живлення:  від мережі
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Комплектація:
�� Портативний дарсонваль Medica+ 

DARSOLINE 7.0 – 1 од�
�� Електрод Спіраль – 1 од�
�� Електрод Ролик – 1 од�
�� Електрод Дуга – 1 од�
�� Електрод Пелюстка – 1 од�
�� Електрод Гребінець – 1 од�
�� Електрод Грибок – 1 од�
�� Електрод Крапля – 1 од.



Електрод “Спіраль”
� Для лікування вугрів, прищів, дрібної висипки

� Для стимуляції акупунктурних точок на лобі

� Швидка обробка тіла і обличчя

13
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Електрод “Ролик”
� Для лікування всіх ділянок тіла

� Стимулює метаболізм

� Зменшує набряки



Електрод “Дуга ”
� Ефективне пропрацювання шиї, рук і ніг

� Стимулює кровообіг

� Покращує самопочуття

15
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Електрод “Пелюстка”
� Бореться зі зморшками

� Вирівнює тон обличчя

� Усуває почервоніння

� Підходить для лікування вузьких частин



Електрод “Гребінець”
� Підходить для лікування лупи

� Облисіння

� Повільного росту волосся

� Випадіння волосся

17
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Електрод “Грибок”
� Зменшує запалення

� Прибирає акне і постакне

� Збільшує вироблення колагену

� Насичує шкіру киснем



Електрод “Крапля”
� Бореться з целюлітом

� Бореться з варикозом

� Знімає больові симптоми

� При захворюваннях шкіри

19
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Гарантійні умови:
Шановні клієнти!

Дякуємо за вашу підтримку бренду Medica+. 
Будь ласка, зберігайте цю картку належним 
чином, щоб скористатися гарантійним 
обслуговуванням з гарантійним талоном.

Гарантія надається протягом одного року з 
дати покупки в разі поломки за нормальних 
умов експлуатації.

Гарантія не поширюється на такі випадки:
�� Якщо продукт пошкоджено через 

неправильне використання або відсутність 
належного обслуговування�

�� Якщо виріб пошкоджено внаслідок 
розбирання чи модифікацій�

�� Якщо до пристрою були застосовані та 
використані деталі, які не належать нашій 
компанії�

�� Пошкодження, викликані форс-мажорними 
обставинами.


Згідно з умовами, технічне обслуговування, що 
надається поза гарантією, підлягає 
додатковій оплаті.

Частини всього виробу, замінені протягом 
гарантійного періоду, залишаються 
власністю Medica+.
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Drogi kliencie!

Dziękujemy za wybranie produktów Medica+. 

Prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji 
przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia.

Cel 
Urządzenie działa na skórę za pomocą wyładowań 
o wysokiej częstotliwości bez uszkadzania 
biologicznych struktur tkanek.

Jest przeznaczone do stosowania w kosmetologii, 
medycynie, życiu codziennym do zapobiegania i 
leczenia dermatologicznych, terapeutycznych, 
neurologicznych, chirurgicznych, 
stomatologicznych, chorób laryngologicznych, a 
także w celu odmładzania włosów i skóry.

1
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Zasady działania
Urządzenie generuje sekwencyjne wyładowania 
jonizujące z częstotliwością powtarzania impulsów 
50-60 kHz. Amplituda napięcia wyjściowego jest 
płynnie regulowana za pomocą regulatora. 
Podstawą działania terapeutycznego urządzenia 
na obiekty biologiczne jest wyładowanie 
występujące między powierzchnią ciała a 
elektrodą. Urządzenie nie posiada galwanicznego 
połączenia pomiędzy zasilaczem 220 V a wyjściem 
elektrody, co oznacza, że nie jest możliwe 
porażenie prądem przez elektrodę.

port wyjściowy  metalowa głowica

kontrola wysokiej 
częstotliwości i mocy
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Zastosowanie
Metody korzystania z urządzenia dzielą się na 
kontaktowe i zdalne, sposób jego wdrożenia jest 
statyczny lub ruchomy.

Metoda kontaktowa
Umieść elektrodę blisko skóry i przesuwaj ją płynnie 
po powierzchni skóry bez nacisku lub przymocuj ją 
do kauteryzacji punktowej.

Metoda zdalna
Umieść elektrodę nad powierzchnią skóry w 
odległości 5-10 mm i wykonaj zabieg na skórze w 
sposób ruchomy lub statyczny. Wybór odległości 
zależy od mocy wyładowania ustawionej przez 
kontroler.

Metoda statyczna
Metoda ta obejmuje kauteryzację punktową 
dotkniętego obszaru skóry poprzez przytrzymanie 
elektrody na tym obszarze przez określony czas.
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Metoda przesuwania
Przesuń elektrodę ruchem liniowym, okrężnym lub 
wężowym.

Ogólne zalecenia dotyczące 
korzystania z urządzenia
� Dostosuj wymaganą moc wyładowania do 

indywidualnego odczucia łagodnego 
mrowienia, które nie powoduje dyskomfortu. 
Moc można stopniowo zwiększać do 
maksymalnego tolerowanego uczucia 
mrowienia.�

� Bezpośredni kontakt elektrody z błoną śluzową 
oczu jest zabroniony, dozwolony jest kontakt ze 
skórą zamkniętych powiek przy niskiej mocy 
wyładowania�

� Średni czas trwania zabiegu wynosi 5-10 minut. 
Średni przebieg leczenia składa się z 10-15 sesji 
wykonywanych codziennie lub co drugi dzień. W 
razie potrzeby należy powtórzyć kurację w 
ciągu miesiąca.
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Zalecenie:
Dobieraj czas trwania, szybkość ruchów i moc 
wyładowania stopniowo, zgodnie z własnymi 
odczuciami, zmieniając te parametry. 
Najskuteczniejsze procedury darsonwalizacji to te, 
które są przeprowadzane na granicy komfortu, ale 
bez bolesnych odczuć. Jeśli na skórze pojawi się 
zaczerwienienie, należy zmniejszyć moc, czas 
trwania lub zwiększyć prędkość. Nie należy trzymać 
elektrody w jednym miejscu, ponieważ może 
wystąpić zaczerwienienie i pieczenie skóry, z 
wyjątkiem statycznej procedury kauteryzacji 
punktowej dotkniętego obszaru skóry.
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Jak korzystać z urządzenia
�� Włóż wybraną elektrodę do oporu do gniazda 

znajdującego się w górnej części urządzenia�
�� Podłącz wtyczkę urządzenia do gniazda 

zasilania�
�� Przekręć pokrętło zgodnie z ruchem wskazówek 

zegara - urządzenie włączy się�
�� Dostosuj wymaganą moc na podstawie 

własnych odczuć, aby poczuć lekkie mrowienie. 
Urządzenie jest gotowe do pracy.


Aby wyłączyć urządzenie, przekręć pokrętło 
sterowania w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara aż do kliknięcia i wyjmij wtyczkę 
z gniazda zasilania. Następnie można wyciągnąć 
elektrodę z gniazda lub wymienić ją na inną.
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Wskazania do stosowania
� Obecność trądziku�
� Zapalenie skóry i tkanki podskórnej (zaskórniki)�
� Rozszerzone pory�
� Tłusta i problematyczna skóra�
� Bladość i matowość skóry�
� Trądzik pospolity�
� Blizny i rozstępy na ciele�
� Utrata napięcia i elastyczności skóry�
� Zmarszczki mimiczne i starcze�
� Żylaki�
� Cellulit i rozstępy�
� Łupież, łojotok na skórze głowy�
� Wypadanie włosów�
� łamliwość włosów�
� Ból głowy�
� Bezsenność�
� Stłuczenia i siniaki na ciele.

Przeciwwskazania
� Okres ciąży�
� Dzieci poniżej 6 roku życia�
� Obecność nowotworu�
� Nadciśnienie tętnicze�
� Zaburzenia krzepnięcia krwi lub 
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� zakrzepowe zapalenie żył�
� Choroby układu krążeni�
� Obecność rozrusznika serc�
� Padaczk�
� Gruźlic�
� W obecności indywidualnych przeciwwskazań 

do zabiegu (ważne jest, aby skonsultować się z 
lekarzem przed zabiegiem).

Jak wykonać procedurę 
darsonwalizacja

�� Oczyść i osusz obszar, który ma zostać 
poddany darsonwalizacji przed zabiegiem�

�� Usuń wszystkie metalowe przedmioty z ciała�
�� (spinki do włosów, łańcuszki, kolczyki itp.)�
�� Wybrać odpowiednią końcówkę�
�� W przypadku stosowania urządzenia na twarzy 

lub ciele zaleca się wcześniejsze nałożenie 
zawiesiny antybakteryjnej Medica+, która ma 
działanie gojące i regenerujące rany oraz 
przyczynia się do bardziej komfortowego i 
przyjemnego zabiegu darsonwalizacji�

�� W przypadku stosowania na skórę głowy 
rozczesać włosy�

�� Do stosowania na biodrach, ramionach, 
nogach nie są wymagane żadne dodatkowe 
produkty.
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�� Rozpocząć procedurę na obszarze 
problemowym przez 5-10 minut (stopniowo 
zwiększać czas trwania). Czas działania w 
obszarze szyi wynosi nie więcej niż 5 minut. 
Wszystkie ruchy urządzenia są wykonywane 
tylko wzdłuż linii masażu i na obszarze 
problemowym�

�� Na zakończenie zabiegu na twarz zaleca się 
nałożenie na skórę Medica+ Soothing Mask lub 
Medica+ Pore Control Mask�

�� Po zabiegu można nałożyć na skórę głowy 
produkt wzmacniający włosy�

��� Po zakończeniu zabiegu na udach można 
zastosować krem antycellulitowy lub krem 
odżywczy.
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Ważne środki bezpieczeństwa
�� 1. Nie używaj urządzenia, jeśli zauważysz 

jakiekolwiek uszkodzenia szklanej dyszy�
�� 2. Przed schowaniem urządzenia należy 

upewnić się, że jest ono wyłączone. Urządzenie 
należy przechowywać w suchym i niedostępnym 
dla dzieci miejscu.�

�� 3. Do czyszczenia urządzenia należy używać 
chusteczek antyseptycznych lub wacika 
zwilżonego roztworem chlorheksydyny. Do 
czyszczenia nie należy używać środków żrących. 
Urządzenie należy czyścić po każdym użyciu�

�� 4. Nie wyrzucać urządzenia do ognia ani nie 
przechowywać go w wysokich temperaturach 
lub wilgotnym środowisku�

�� 5. Nie zanurzać urządzenia w wodzie ani nie 
spłukiwać go bezpośrednio wodą z kranu�

�� 6. Jeśli urządzenie zostało uszkodzone w 
wyniku upuszczenia, nie należy go używać�

�� 7. Nie demontuj ani nie naprawiaj tego 
produktu samodzielnie. W celu naprawy należy 
skontaktować się z centrum serwisowym 
Medica+
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Parametry

Napięcie i częstotliwość zasilania: 220V 50Hz

Napięcie wejściowe: 0.71A

Moc:  10W

Forma sygnału wyjściowego: Impuls z wypełnieniem 
wysokiej częstotliwości

Częstotliwość: 50-60 Hz

Częstotliwość wypełnienia impulsu: 144 kHz

Częstotliwość pakietów impulsów: 100 Hz

Napięcie wyjściowe: 44 kV

Materiał rękojeści:  Koreański plastik ABS

Materiał elektrody:  Szkło

Rozmiar opakowania: 38*21*6 cm

Waga brutto: 1 kg

Zasilanie: z sieci elektrycznej



12

Wyposażenie
�� Przenośny darsonval Medica+  


     DARSOLINE 7.0 - 1 szt�
�� Elektroda spiralna - 1 szt�
�� Elektroda rolkowa - 1 szt�
�� Elektroda łukowa - 1 szt�
�� Elektroda płatkowa - 1 szt�
�� Elektroda grzebieniowa - 1 szt�
�� Elektroda grzybkowa - 1 szt�
�� Elektroda kroplowa - 1 szt.



Elektroda „Spirala”
� Do leczenia trądziku, wyprysków, małych 

wysypek

� Do stymulacji punktów akupunkturowych na 
czole

� Szybkie leczenie ciała i twarzy

13
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Elektroda „Wałek”
� Do leczenia wszystkich części ciała

� Stymuluje metabolizm

� Zmniejsza obrzęk



Elektroda „Łuk”
� Skuteczna praca na szyi, ramionach i nogach

� Stymuluje krążenie krwi

� Poprawia samopoczucie

15
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Elektroda „Płatek”
� Zwalcza zmarszczki

� Wyrównuje koloryt cery

� Usuwa zaczerwienienia

� Odpowiedni do pielęgnacji wąskich obszarów



Elektroda „Grzebień”
� Odpowiedni do leczenia łupieżu

� Łysienie plackowate

� Powolny wzrost włosów

� Wypadanie włosów

17
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Elektroda „Grzyb”
� Zmniejsza stan zapalny

� Usuwa trądzik i zmiany potrądzikowe

� Zwiększa produkcję kolagenu

� Nasyca skórę tlenem



Elektroda „Kropla”
� Zwalcza cellulit

� Zwalcza żylaki

� Łagodzi objawy bólu

� Na choroby skóry

19
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Warunki gwarancji
Dziękujemy za wsparcie marki Medica+. Prosimy o 
prawidłowe przechowywanie niniejszej karty w celu 
korzystania z serwisu gwarancyjnego wraz z kartą 
gwarancyjną.

Gwarancja jest udzielana na okres jednego roku 
od daty zakupu w przypadku awarii w normalnych 
warunkach pracy.

Gwarancja nie obejmuje takich przypadków:
�� Jeśli produkt zostanie uszkodzony z powodu 

niewłaściwego użytkowania lub braku 
odpowiedniej konserwacji�

�� Jeśli produkt zostanie uszkodzony w wyniku 
demontażu lub modyfikacji�

�� Jeśli w urządzeniu zastosowano części inne niż 
dostarczone przez naszą firmę�

�� Szkody spowodowane działaniem siły wyższej.

Zgodnie z warunkami, konserwacja świadczona 
poza gwarancją podlega dodatkowej opłacie.

Części produktu wymienione w okresie 
gwarancyjnym pozostają własnością MEDICA+.


